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Hallazgos

Viajes legendarios
Los dichos, las leyendas y los

mitos componen la «historia

familiar» de un pueblo o de un

pals. Al mismo tiempo son la

memoria y la base del présente.

A uno le cuentan de nino histo-

rias y leyendas que uno después

cuenta una y otra vez. Escuchar

historias y leyendas significa ini-
ciar un viaje, descubrir ciudades,

palses, personas. Los audioli-

bros con leyendas que publica
desde hace seis anos la editorial

alemana MichaelJohn son la

iniciacion a una nueva forma de

viajar. Entretanto ya ha publi-
cado 40 CDs, entre ellos un
album doble con mitos y leyendas

de Suiza. En él se cuentan historias

sobre eljuramento de Rüth,

sobre Guillermo Tell, pero tam-
bién la leyenda de las luciérnagas

del Tesino. En su catâlogo tarn-

Zürcher
Sagen und Legenden

ß #

poco faltan leyendas de las

ciudades de Berna y Zürich, junto a

las de Brasil 0 Nueva Zelanda,

por ejemplo. Escuchândolas,

uno se deja raptar y conducir a

mundos desconocidos - tam-
bién gracias a los extraordina-

rios narradores. Cada audioli-

bro viene acompanado de un
folleto con breves informacio-

nes adicionales. (be)

Precio: Euro 14,90.- por CD.

Disponibles en www.stadtsagen.de;
Para màs informaciôn:
www.john-verlag.de

Alfonsina Storni

freine Séële
hat kein
Geschlecht

Finalmente traducido
Alfonsina Storni, hija de emi-

grantes tesineses, se considéra

en Latinoamérica como una
de las grandes artistas del si-

glo XX, y en Argentina, su

pais, es una leyenda. Escribia,

como ella misma dice, «para
no morirse». En 1938 se

suicidé con 46 anos. Storni causé

sensacién y escândalo publico

con sus textos. Su estilo de

vida y el hecho de ser la

amante de un hombre casado

y madré soltera escandaliza-

ban a la sociedad de su época.

(en la edicién de junio de 2013
de «Panorama Suizo», Charles

Linsmayer describe su vida en

el marco de la «Serie litera-

ria»),

Ahora, ademâs de sus poe-
sias de amor, han sido

finalmente traducidos al alemân

otros textos de Storni. El
libra se titula «Meine Seele hat

kein Geschlecht» (Mi alma no

tiene sexo) y fue publicado

por la teérica literaria Hildegard

Elisabeth Keller. El libra
contiene narraciones, colum-

nas y provocaciones, se lee en

el subtitulo. Durante unos 20

anos, Alfonsina Storni escri-
biö para semanarios y periödi-
cos argentinos. En ellos ob-
servaba a la gente en las Calles

y los bares de la gran ciudad,

en eventos sociales, flir-
teando, bailando el tango y
trabajando. Era una observad-

ora critica, una luchadora por
la libertad de la mujer - y
tenia un gran sentido del

humor y una vena irénica, lo que
convierte la lectura de su libro
en un placer muy especial. (BE)

Alfonsina Storni «Meine Seele hat
kein Geschlecht» (Mi alma no tiene
sexo), editorial Limmat, Zurich, 320

paginas. CHF 44.- Euro 38.-

Annuncio comercial

Historias de la emigraciôn suiza
Ilona Shulman Spaar se crié en Engelberg, cantén de Obwalden,
estudié Historia del Arte en Basilea y hace ya siete anos que émigré

a Vancouver, Canada. Alli ha investigado sobre el arte indigena

contemporâneo y ha formado una familia con un canadiense.

Ahora acaba de publicar un libro impresionante sobre las andanzas

de otros emigrantes suizos.

Con exactitud historica, pero asimismo con calidez humana,

cuenta las andanzas de los suizos que emigraron a Canada. Por

ejemplo la boda de Ermattiger, de Schaffhausen, de 22 anos, con la

princesa ojibwa Mananowe, de 15, quienes vivieron un feliz matri-
monio que duré 30 anos, con 13 hijos, y nos habla del ascenso profe-
sional y politico de este trampero suizo a la clase alta del Montreal
del siglo XVIII. O la historia de Felix Schellenberg y su moderno

«sueno de cowboy en Canada». Originario de Hilfikon, Zurich,

Schellenberg fundé en 1979 con su mujer,Jasmin, originaria de

Basilea, el Demeter Cattle Ranch, una granja regida por principios
biolégico-dinamicos en las regiones mäs despobladas del Chilcotin
Valley, en la Columbia Britânica. Ahora ya viven alli très genera-
ciones. El libra esta profusamente ilustrado y muestra el espiritu
emprendedor de los suizos en Canada, (sis)

Ilona Schulman Spaar „Swiss Immigration to Canada";
240 paginas; a la venta en www.amazon.ca; 25 CAD

Scan, win... H' lfeiiScan the code and take part in our competition, www.soliswiss.ch soiiswiss:



Noticias breves Citas

Adiôs a Rudolf Friedrich
El ex consejero federal Rudolf
Friedrich fallecié a mediados de

octubre a los 90 anos en su ciudad

natal, Winterthur. Friedrich fue

elegido en 1982 para el Consejo
Federal como représentante del

PLR, donde asumié la direcciön

del Departamento Federal dejus-
ticia y Policia. Apenas dos anos

después tuvo que abandonar el

cargo por motivos de salud, y fue

sucedido por la consejera federal

Elisabeth Kopp. Friederich ex-

preso toda su vida publicamente

sus opiniones, como ciudadano

comprometido, sobre temas poli-
ticos como la campana electoral y
la adhesion de Suiza a la ONU y
alEEE.

Cada vez mâs iniciativas
populäres
En Suiza se recurre cada vez mas

frecuentemente a las iniciativas

populäres para alcanzar metas

politicas. Entre 1940 y 1970, se

presento una media de 7 iniciativas

por decenio para someterlas

a votacién. De 1971 a 1980 fue-

ron 16, entre 2001 y 2010 llega-

ron a 34, y de enero de 2010

hasta hoy ya hay 11. Actualmente

hay 34 iniciativas pendientes o

en fase de recogida de firmas.

Iniciativas sobre politica
agraria
A principios de noviembre, la

UDC anuncié una nueva ini-
ciativa para establecer en la

Constitucion el grado de au-
toabastecimiento de Suiza.

Ademâs, hay en el sector de la

politica agraria varias iniciativas

pendientes: la de los jéve-
nes socialistas «No a la especu-
lacién con los productos de

alimentacion», una de Los Verdes

con la que quieren elevar

los estândares de importacién
de productos de alimentacion y
piensos y la «Iniciativa para re-
forzar la produccion nacional

sostenible de productos de

alimentacion», de la Asociacién
de Agricultores.

No habrâ un nuevo canton
de Jura
El 24 de noviembre de 2013, los

electores del canton deJuray del

Jura bernés se pronunciaron en
las urnas sobre la posibilidad de

crear un gran canton deJura. Un

77% de los electores del canton
deJura voté a favor y un 72% del

Jura bernés, en contra. Como ha-

bria sido necesario que las dos re-

giones estuvieran a favor, el pro-
yecto no prosperarâ. La ciudad

de Moutier, unico municipio del

Jura bernés en aprobar el pro-
yecto, puede, no obstante, solici-

tar un cambio de canton. En

1979, cuando eljura del norte se

séparé de Berna y formé un can-
tén propio, parecia resuelto el

candente asunto de las tiranteces

enjura - pero el debate continué,

lo que finalmente desem-

bocé en los comicios del 24 de

noviembre.

Contra el acuerdo fiscal con
Francia
El acuerdo sobre el impuesto su-

cesorio entre Suiza y Francia

apenas tiene posibilidades en el

Parlamente. La Comisién Eco-

némica y Tributaria (CET) del

Consejo Nacional solicita, con y
votos a favor, 7 en contra y 3 abs-

tenciones que se desestime por
complete. La mayoria de la CET
estima que la ausencia de trata-
dos es preferible al acuerdo fir-
mado por la consejera federal

Evelyne Widmer-Schlumpf.

Fe de erratas
En el articulo sobre la Iniciativa

1:12 de la edicién de octubre de

«Panorama Suizo» hubo un

error: en la leyenda de la foto se

designé a Oswald Gräbel como
Marcel Ospel. Lamentamos la

equivocacién.

«Nadie nos va a regalar nada».

Schneider-Ammann, consejero federal, sobre las relaciones comer-
ciales internacionales, tras una visita en Bruselas.

„ Quien recibe una res de regalo debe devolver un caballo".

„Las buenas cuentas hacen buenos amigos".

Proverbio chino

Proverbio francés

„Enpartepecamos un poco de excesiva docilidad. To, no siempre".

Doris Leuthard, Consejera federal, sobre su partido,
el PDC, y sobre si misma

„La oveja se considéra tontaporque es dôcil".

Proverbio popular

«Darbellay esta demasiado alterado, cada semanapasa de la izquierda

populista a la derecha populista».

Michael Hermann, politôlogo, sobre el Présidente del PDC

„Megusta elAppenzeller como comiday como bebida,pero megusta to~

davîa mâs como conciudadano"

Ueli Maurer, Présidente de la Confederaciôn, en el 500° aniversario
de la incorporaciôn de Appenzell a la Confederaciôn Helvética

«Finalmente, el hombre solo vuelve a encontrar en las cosas lo que él

mismo ha invertido en ellas».

Friedrich Nietzsche (1844 - 1900), filösofo alemân

«Tu recuerdo perdurarâ» - «.. .varios millones de anos»

En 2019 se desconectarâ la central nuclear de Mühleberg, segun anunciô inespera-

damente la gestora BKW Energie AG el 30 de octubre de 2013. Los responsables ex-

plicaron que fueron varios los aspectos técnicos, politicos y econômicos que condu-

jeron a dicha decision. Hace tiempo que se pone en tela de juicio la seguridad del

reactor nuclear de Mühleberg a raiz de varios incidentes y desconexiones de emer-

gencia, y tras el accidente del reactor de Fukushima, se ha lanzado una iniciativa

popular para la «desconexiôn inmediata» de Mühleberg.

A la desconexiôn en 2019 seguirâ la «fase de post-explotaciôn», durante la que

los desechos altamente radioactivos serân enfriados en piletas de desactivaciôn. Pos-

teriormente serân embalados en recipientes de transporte y almacenamiento y lle-

vados a un almacén provisional, para ser preparados durante unos 35 anos y poste-

riormente depositados en repositorios geolôgicos profundos. Todavia no esta claro

dônde se almacenarân definitivamente. La oposiciôn de la poblaciôn de las regiones

donde serian posibles estos repositorios es masiva.

f ToN

SOUVENIR

DEMEURERA

QUELQUES

MILLIONS
D'ANNEES

.nucléaires

tifatfArrt


	Ecos

